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Unió. *
Társaságban valék. A’ Pesti Hírlap’ 50. 31. 

számú vezérezikkjei szóba hozák a’ két magyar
hon közti egyesülést. Néhányan melegen nyilat
koztak mellette, többen még értelmes és elha
tározott honfiakis ellene, legtöbben, főként le
vélmolyaink közül, mellette ugyan , de olly mó
dosításokkal , mellyek az ügyet sokkal hátrább 
vetnék, mint az egyenes ellenzés; voltak ollyak 
i s ,  kik az unió barátjait —  hazaárulással vádo- 
lák. Leverőleg hátának keblem legérzékenyebb 

^húrja ira  a’ hallottak, mert |nekem Erdélyre e l-  
jjső és utolsó és egyetlen reményem az unió. 
|- Ez alapja vágyaimnak, mérlege ohajtásimnak, 

•biztosítéka rem ényeim nek, vigaszom honügyi 
csiiggedezésim k ö z tH Ú jra  meg újra átgondo- 
lám a’ felhozatni szó lo tt  ellenvetéseket, és mind 
jobban tisztába jövék , hogy azok vagy kisszerű 
okok nagy érdek ellenében, vagy félreértések. 
Honnan még is e’ nagy elfogultság jobbjaink
nál is?  Legyen szabad hinnem , hogy csak on 
n a n ,  mert a’ tárgyat mindeddig annyira féltünk 
felbolygatni közhelyeken, mint eleven szén kö
zé nyúlni, ’s így a’ kérdés nálunk még nincs 
kifejtve; elveim iránti kötelességnek tartom azért 
azt megpenditni, ’s ez által —  ha kecsegtethe
tem magamat illy merész reménynyel —  felhív
ni másokat, hogy gyenge nézetimet mélyebb 
belátással vitassák, vagy okokkal czáfolják meg. 
Ne törjetek előítéletesen pálezát felettem, kik 
nézetimet nem helyeslitek, hanem lépjetek nyil
vánosságra erőségeitekkel. A ’ hallgatás úgy sem 
segít tö b b e , mert a’ vágy nem csak ezer keb-

* Ezen czikkely bizonyos körülm ények m iatt csak 
m ost adható. Szerk.

lekben é g ,  ezer ajkakról hangzik , hanem a’ test
vérhon lapjaiban, sőt országgyűlésén is szőnyeg
re  hozatott m á r ; ’s igy a’ további paláslolás csak 
árthat ügyötöknek, mert az elmék okaitok tu 
dása nélkül elfogulnak az egy oldalú fejtegetés 
által. Ha részeteken az igazság, ki fogja az vív
ni magát ellenállhatlan fegyverével.

Nem akarok az egyesülés hasznairól szóla- 
n i ,  mert kit a’ mesebeli vesszőnyaláb példája 
meg nem győz: hogy ,az öszvesítés e rő ,  a’ kü -  
lönszakadás gyengeség4 annak könyveket is hiá
ba irnék. |De én az Uniót Erdélyre nézve nem 
is a’ hasznosság, hanem a’ mulhallan és sürge
tő  szükségesség szempontjából nézem és óhaj
tóm?} Hazánkhoz a’ természet adományokban in
kább volt pazar, mint fösvény, de csaknem pél
dabeszéddé vált m ár ,  hogy valamint folyóvize
ink mind kifolynak. ide pedig egy sem foly bé , 
úgy pénzünk is mindenért k i - , bé pedig sem
miért sem foly. Ki felszámítja mennyi ^ tö m é r
dek pénzt küldünk ki minden csatornán éven
ként, hozzánk pedig milly szűk cseppek ben szi
várog bé valamicske csaknem kéntelen azon 
csakugyan alaptalan gondolatra jő n i , mint egy 
állásunkat csak felsáiniileg ismerő u tazó , hogy 
folyó pénzünkből legalább egyharmadnak hami- 
sitottnak kell lenni,  vagy nemzeti banejueroute- 
tól félni, mint némelly kicsin Litüek. J^Főldné- 
pünk az őt mindenfelől nyomó terhek alatt an
nyira el van nyomorodva , hogy ha a’ nagyobb 
résznek vagyonát felszánthatni halljuk , azt Sell 
hinnünk csak egy kíméletlen satyricus űzi nagyí
tott gunyjait előttünk. Ha lehet ennél kinézés- 
nélküiibb állapot, az a’ kis nemességé, m ert ar
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köznépnek minden esetre van egy bizonyos t ő 
kéje —  két keze: ezek pedig velők született, 
velők nőtt  előitéletöknél fogva a’ durva kézi mun
kát tartják Jegnagyohb csorbának nemességük
ben ; a’ népnek szükségei kevesebbek, könnyeb
ben fedezhetők : ezek szintolly silány segélyfor
rás mellett több szükséghez vannak szokva, a 
fényűzés naponnan inkább terjed közöttük’s 
szívja ki utolsó ere jüket;  a’ köznépnél a’ gyer
mek á ldás, mert felnőnek, mint a’ mező fűvei 
’s elélnek, mint a’ vadony állatai, vagyis mint 
atyjaik, ’s már heted évöken túl hasznot haj
tanak az atyai házhoz: ezeknél ellenben a’ gyer
mek, főként sok gyermek bizonyos szegénység, 
nevelésűk , tartásuk feles teréhvel jár ,  ’s végre 
még szerencsés, ki az elköltött tökének legalább 
kamatját visszaszerezheti.jFő nemességünk a’ fény
űzés bilincsei közt adósságba van merülve, so
kan már elbuktak, többen a’ bukás szélén ál
lanak. Közép nemességünk egyesíti a’ rosszakat, 
mik a’ kis és fónemességet nyomják; jövedelme 
olly kevés mint azoknak, fényűzésben majmol
ja ezeket, ’s jutalma e’ kínos helyzetért am a
zoktól gyűlölet, ezektől g ú n y ,  ’s a’ végered
m é n y ,1 hogy az atyák vétkei a’ fiákban látogat- 
latnak meg. Polgárságunk közt a’ fényesebb hely
zetűek szintén nyomorékjai a ’ fényűzésnek, an
ny ira , hogy főbb városinkban az egy pár év
tized előtt legvagyonosabb házak ma többnyire 
vagy e lese tt , vagy elesésre hajló állapotban van
nak, az alsóbb polgárság, úgy a’ kereskedők, 
mesteremberek egészen az előbbi osztályoktól 
függenek; ha azok gyengülnek, közvetve ezek
nek i s , kik utánok élnek gyengülniök k e ik /E z  
hazánk nagyrészének —  mert természetesen csak 
a’ nagy részről van sz ó , ’s egyes kivételek van
nak —  helyzete. Erezzük ezt mindnyájan. Hal- 
gassunk ki hazánk egyik végétől a’ másikig bár 
melly osztályhoz, bármelly pártnézethez tarto
zót és alig fogunk embert találni, kitől a’ vé- 
ge*-hosszatlan jeremiádnál egyebet hallanánk, ki 
a’ s t a t u s q u o - t  nyommasztónak ne látná. 
Miért hát még is a ’ pangó állapot? Apathia, 
indolentia , hanyagság, torm ába esettség szűli-e

a z t?  N e m , ja ’ jovitást akarjuk, de mindenben 
felülmulhatlSn kőszálként áll terveink előtt: 
h a z á n k  k i c s i n s é g e  t e r j e d e l e m  ’s n é 
p e s s é g  t e k i n t e t é b e n ,  s z e g é n y s é g e *  
e l s z i g e t e l t s é g e ,  é r t e l m i  ’s a n y a g i  
s ú l y u n k  p a r á n y i s á g a ,  m e g r ö g z ö t t  el- 
f o g u l t s á g i n k ,  e z e r f e l é  á g a z ó  ’s g y a k 
r a n  ö s  z v e ü t k ö z ő  é r d e k e i n k ,  i n s t i t u -  
t i o i n k  h i á n y a i ,  g y á m o l í t ó  k ö z v é l e 
m é n y  n e m l é t e  ’sat. ’sat.J Nincs hely itt rész
letesen vizsgálni e’ pontokat, de próbálja kiki 
önmagába szállva, kisérje végig kedvencz re 
formét eszméit minden ágozatiban, bonyolódá- 
sain ’s feltételein, és látandja, hogy a’ legegy
szerűbb jovitások e’ kószálok valamellyiken ha
jótörést szenvedendők.j Törvényhozási úton aka
runk segíteni ? Utunk&an áll a’ sok különböző 
nem zet, vallás, kiváltság, szokás, felekezet, elv
különbség ’sat. ’sat. Nem is em litem , hogy a’ 
kormány érdekei; vagy legalább nézetei olly gyak
ran jöhetnek elleneibe a’ honéval, meglevén 
győződve, miszerint atyai kormányunk a’ haza 
jovára mindig kezet fogva munkáland a’ hazával. 
Kereskedésünket akarjuk előmozdítani? Elva
gyunk szigetelve az élő világtól hegyeink közé. 
Két csatornánk —  a’ Maros és Olt öszveköthet- 
ne  ugyan a’ kűlnemzetekkel, de nincs erőnk sza
bályozásukra ; ugyan ez áll útban a’ szárazi ösz- 
vekottetés előtt. Kézmíveinket tökéletesbitjük, 
gyárakot állítunk? A’ fogyasztás kisebb, mint
sem kellő tökélyre emelhetnők. A’ külföld elő
haladt népeivel nem tudjuk kiállani a’ csődüle
te t,  nem csak künn ,  de benn hazánkban sem, 
mint ezt látjuk olly czikkekben, mellyek ho
nunkban is készítetnek; a’ hazánkban eddig elő 
tett kezdetek töhbnyire megbuktak, mert bo
nunk mind részvényre, mind fogyasztásra igen 
kicsin. Főldmivelésünket és iparunkat segítjük 
elő ? Hol a’ segélyforrás illy kis és szegény tö
megben az akadályok feliilmulására. Szellemi 
műveltség fekszik szivünkén? Egy kis elrejtett 
völgyben é lünk , hová a’ déli napfény is szű
kön hathat b é ; inség és nyomor nyomja azo
ka t ,  kik tudományos pályára léptek ; olvasó és
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műkedvelő közönségünk kisebb és szegényebb, 
mintsem elegendő pártolásra lehetne száraitni; 
mi az ABC kezdő betűin kénytetünk veszteg- 
leni, mig más népek szerencsésebb körülmé
nyek közt ott kezdik, hol mi alig végezhetjük. 
Ezeknek természetes eredménye hátramaradá
sunk ; a’ hátramaradás pedig nemzeteknek ha
lál ,3 .m ert  a’ világ jelenlegi viszonyi közt egy 
európai nép sem szakadhat külön a’ több itő l; 
száz meg száz kötelékek fűzik öszve a’ népeket, 
’s a’ hátramaradni akaró az idő rohanó kerekei 
által utánragadtatva zúzatik öszve. Láthatjuk en
nek m ár is jeleit, mert mig egyfelől azon ön
csalással táplálgatjuk m agunka t, hogy Erdély egy 
áldott kis ország, melly saját zsírjában is meg
főhet , más felől a’ kényelem és fényűzés min
den követelését bétanultuk és túlzásig utánoz
zuk , ’s hová vezet ez már feljebb láttuk. —  
Nincs veszélyesebb egy népnél a’ helytálló tes- 
pedésnél; mi a’ természetben helyt állj, tesped, 
az önmagában leli halálát. Az orvosok legbajo
sabban gyógyilhalónak vélik a’ betegséget, mi
dőn féllábbadtan , félbetegen gennyed, j’s gyak
ran  mérgesebbé ingerük, hogy gyógyithatóvá t e 
gyék. Illy állapotban vagyunk mi; tudjuk, hogy 
betegek vagyunk, elpróbáltuk' az orvoslást, de 
belefáradtunk, és most a’ jó istenre akarjuk b iz- 
ni magunkat, pedig érezzük hiányzó egésségünk 
becsét! Ki kell ragadnunk e’ létemésztő álla
potból magunkat, ha sebeink érzékenyebben fáj
nának is elein, m ert a’ betegség csak veszé
lyesebb lesz a’ béhálózás által.

Ez jelen helyzetünk rövid vázolata, hely
szűke miatt csak p e r  s u m m o s a p i c e s é r in t-  
ve.£fsmétlem , hogy minket e’ lesűlyesztő pan
gásból semmi sem képes kirántani csak a’ két 
bon egyesülése. Ekkor egy nagy és hatalmas o r
szág lennénk, ’s kicsinségünk nem gátolná töb
be haladásunkat, nagyobbszerü intézkedésinket. 
Magyarország m ár az európai ̂ nemzetek sorába 
kezd lépni, ez kivonna közvetőleg minket is 
elszigeteltségünkből. Magyarország a’ haladás ú t 
ján m ar elolepteket te t t  , ’s mi nyomába lép
nénk] azon nehéz küzdések nélkül, mellyek azon

nagy nemzetnél is nem kis erőfeszítésbe kerül
tek. Magyarországon a’ kor eszméi különösön 
1825 óta szüntelen szőnyegen forognak, ’s igy 
nagy részök már tisztába hozva mély gyökeret 
ve rt ,  ez kifejlett közvéleménynyel gyámolítana, 
mellynek fénysugárai előtt az álérdekek, előité- 
letek, elfogultság éji homályként szétoszlanának, 
az áltörekvésiiek ármányai pedig érczpaizsa ál
tal visszaveretve önmagukban omlanának össze; 
a’ különváló érdekek egy központban —  a’ nem
zetiségben egyesülnének; a’ félrevonók gyöngék 
lennének az egész haladását feltartóztatni; nem
zetiségünk ellenségei önsemmiségökbe sülyedné- 
nek az öszves erő előtt. És az egyesült magyar- 
hon , nagy és dicső és hatalmas lenne, mellynek 

M i n t  a’ n a g y  k i r á l y  a l a t t  
H á r o m  t e n g e r  p a r t v i r á n y i  
Y e t n é n e k  h a t á r f a l a t .

Mi előtt az ellenokokat, mellyek illy nagy 
érdekkel szembe felhozatnak, rendre[ vennök, 
azon kérdés áll e lő ttünk: Yajjon a’ kormány 
n e m  e l l e n z e n é - e  e z e n  e g y e s ü l é s t ?  
Mióta Erdély visszatért a’ magyar korona fel
szentelt királyai uralkodása alá, kormányunk 
mindig akarója volt a’ két hon egyesülésének; 
diplomatikai adatokkal lehelne ezt bizonyitani. 
A’ kormány akkori érdekei most is állanak , nincs 
tehát ok miért ne akarná most szintúgy az e- 
gyesülést? Atyáskodó kormányunk kegyelmes- 
ségétől bizton remélhetni, hogy a z t , mi mind
két magyarhon jóllétére, virágzására olly üdvös, 
annál kevésbbé fogja ellenzeni, mivel a’ világ 
jelenlegi állásában a’ flgs ausztriai háznak, nem 
csak mint magyar királynak, ’s erdélyi fejede
lemnek, hanem úgy is, mint ausztriai császár
nak érdeke szoros kapcsolatban áll Magyaror
szág erősbülésével, ’s hogy a’ kormány is illy 
nézetben van kitűnő jeleit adta a’ Magyaror
szágnak legközelebbi időkben tett legkegyelme
sebb engedélyeivel. De a’ két magyarhon egye
sülése illetőleg Európának is érdekében fekszik, 
mert ha van oka Európának egy újabb népván
dorlástól félni, ha van oka gyanakodni, hogy
e g y  yakmerész hatalom megkisértendi kinyujta-

*
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bi óriási kezeit a’ világuraság u tán ,  mindkét e -  
setben a’ magyar főid lenne , mellének az első 
rohanást fel kellene fogni , mint felfogá egekor 
a’ kereszténység ellen in tézettet, de egy illy csa
pás megfúrására csak a’ magyar elem közpon
tosítása által lehet elég erős, m ert mindkét o r-  

j |szágban  létezik egy-egy felekezet, melly a’ tna- 
l 'ígyar nemzetiség ellen m ár többször elárulta i -  
| f  rányzatait észak rokonszenvére alapítva. Ilallot- 
| l  tam felhozatni, e pontra vonatkozólag hogy a’ 
fi magyarföld ezen esetben egyesülés után is igen 
* gyenge lenne a’ rohanó árt feltartóztatni, és hogy 

a’ pragmatica sanctionál fogva a’ kölcsönös vé
delem különben is kötelesség. E rre  csak azt mon
dom , egy lakat, egy deszka-ajtó mind nem e -  
lég erősek a’ rablókat meggátolni a’ szobámba 
rohanástól, a’ törvény balosabban gondoskodott 
jovaim oltalmáról, ám de azért még sem len
ne okosság szobámat lakatolatlan ’s tán ajtó nél
kül hagyni. A’ mi a’ pragmatica sanctiot nézi, 
erre tettleges felelet Mária Theresia ko ra ,  kit 
éppen a’ pragmatica sanctiot biztosított fejedel
mek támadtak meg legelőbb, de a’ magyar kar 
vitézsége dicsőén kivívá királyszékét Európa ha
talmasai ellen. Egy világfontosságu hadtér kul
csa sorsát nem lenne czélarányos csupa san- 
ctiokra b íz n i , mert az ellenséget betűvel nem 
lehet visszaverni.

( F o ly t a t á s a  k ö v e tk e z ik . )

S zen tiván i üfflliály.

A ’ cserkesz leány.
( F o ly t a t á s . )  ,

így hozák rendbe a’ dolgot. Igazat szólva, 
nem igen szép dolog. De akkor még semmit 
sem tudtam az egyezésről. No lássa ö n , egy
ezer jön Kászbics ’s k é rd i , volna-e szükségünk 
mézre és júhra; megrendeltem ezzel a’ követ
kező napra. „ A szam át! ”  monda Geczi: „hol
nap kezemben K aragőz; ha még az éjen nem 
lesz itt Biéla, soha sem nézsz a’ lónak szemébe.” 

„ J ó ! ”  felelt A szam át, ’s eltűnt. Estveföl-

fegyverkezelt Pecsórin , ’s kilovagolt a’ várból: 
mint hajtották^ végre a’ dolgot, nem tudom , 
csak hogy éjszaka mind ketten visszatértek, ’s 
látta a’ vá rő r ,  miként Aszamát nyergén egy 
asszony volt keresztül téve, kezei és lábai kö- 
tözvék, ’s feje egy vastag fátyollal borítva.

„Nos mi történt a’ |lóval ? “ kérdém a’ ka
pitányt.

Tüstént megmondom. Más nap eljött Kász
bics, ’s tíz juhot hozott eladni. Lovát a’ sö
vényhez akasztva, béjött hozzám, én megven
dégeltem theával m e r t ,  bár rabló v o l t , m ind- 
azáltal vendégszereteti viszonyban éltünk egy
mással.

Beszélgettünk egyről másról; egyszer csak 
lá tom , hogy Kászbics megijed, szine elsápad, 
fut az ablakhoz, de az ablak szerencsétlenségre 
az udvar hátuljára nézett. „Mi a’ baj ? ”  kérdém.”

„A’ lovam . . . a’ lovam !” kiáltá reszket
ve. Valóban, lódobogást hallék : „Kétségkül va
lami kozák érkezett. ” . . .

„Nem! orosz árulás, á ru lá s ,”  o rd íto tt ,  ’s 
nyakra főre rohant ki mint egy vadpárduez, 
két ugrásra kun vala; a’ várkapunál az őr ú t
ját állottá fegyverét elibe tar tva : ő keresztül 
ugrá  ’s minden erejéből szaladt az utón . . . .  
messzire porfelleg emelkedett —  Aszamát vágta
to tt  tova a’ deli K aragőzön; Kászbics futtában 
levonta fegyveréről a’ tokot ’s lő tt ,  e rre  tüs
tén t  megállott, mig nem meggyőződék hogy 1 
nem  talált; ekkor ordítni kezdett, széttörte fegy
verét a’ köveken és sirt mint egy kis gyermek.
. . . Körülte várbeli emberek seregiének össze , 
ő  semmire sem ügyelt ; parancsoltam a’ juhok 
árát letenni melléje, nem nyúlt hozzája; arczul 
fekütt a’ főidőn mint egy halott.

Hiszi-e ö n ?  úgy feküdt egész éjszaka! . . .  
viradtakor jött ismét a’ várba, és esengett ne
veznék meg neki a’ tolvajt. Az ő r ,  ki mindent 
jól látott, nem tartotta szükségesnek Aszamát- 
ról titkolózni. E’ névre felderültek Kászbics sze
m e i ,  ’s tüstént Aul felé indult, hol Aszamát 
apja lakott.

„Mi történt az apával?” ,
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— Igen, az is a’ bűnös] tervhez ta r tozo tt ,  

hogy Kászbics nem leié h o n ; valahová ment volt 
hat napra , különben fcmikép ragadhatta volna el 
a’ nénjit Aszamát ?

—  ’S midőn haza] jött az apa, nem vala 
többé sem leány, sem fia. Az á lnok! tudta  , 
hogy fejével lakoland, ha rajta kapják. Azért 
nem merte magát azóta m utatni; hihetőleg, 
valamelly Abrék rabló csoporthoz adta m agát, 
vagy a’ Tereken túl hajtotta le fejét elvégre a’
vakmerész: arra is vette volt útját..............

Megvallom, sok bajt és boszuságot szerzett 
ez nekem is. Mihelyt megtudtam , hogy a’ cser
kesz leány Pecsórin Geczinél, tiszti egyenruhá
ban legottan hozzá mentem.

Az első szobában feküdt az á g y o n , egyik 
keze a’ nyaka alatt, másikkal kialudt pipáját tart
va; a’ második szoba ajtaja bézárva, ’s a’ kulcs 
nem vala benne. Mindezt azonnal észrevettem. 
Köhögni kezdék , ’s a’ küszöböt súrolni talpom- 
m a l , —  de ő tette magát mintha nem hallaná.

„Hadnagy ú r ! 44 szólék lehető kemény han
gon. „Tán nem látja ö n ,h o g y  én itt vagyok? “ 

„ Ah ,  jó napot,M aximicsM axim  ! nem te t
szik pipázni ? 44 —• felelt a’ nélkül hogy felkelt volna.

„Megengedjen ö n ! én nem vagyok itt Ma
ximics Maxim: most főkapitány vagyok.44

„!\$indegy, nem tetszik theázni ? Ha tudná 
minő gondok kínoznak ! 44

„Mindent tu d o k ,44 mondák ’s az ágyhoz 
léptem.

„Annál jobb ; úgy nincs kedvem beszélni. 
„Hadnagy ú r ,  ön egy olly hibát e j te t t ,  

miért nekení is felelni kell. . . . 44
„ E j , mi a z ! mit árt az ? mi már régóta 

értjük egymást.44
„Hagyjon fe l , ön a’ tréfával! kérem a’ 

ka rd já t! 44
„Mitka, elé a’ kardot! . . . . 44 
Mitka elehozá a’ kardot. Tisztemnek ekként 

eleget teven, leültem hozzá az ágyba, m ond
ván : „Csak valld meg, Geczi, hogy ez nem szép ? 44 

„Mi nem s z é p ? 44
„ Az ,  hogy Biélát elrablád. . . . .  ’S az az

átkozott Aszamát! — ■ No csak valldsza meg, m on
dák neki.

„De ha őt szeretem ? . . . 44
Mit feleljek e r r e , hirtelen nem tudám. A -  

zonban kevés hallgatás után m ondék , ha az ap
ja vissza kívánná , szükségesképp vissza kell adni.

„Az ugyan teljességgel nem szükség .44
„De ha megtudja itt létit ? 44
„Hogyan tudhatná meg ? 44
Ismét zavarba jöttem. —  „Hallja ö n , Ma

x im !44 monda fölkelvén: „Ön derék e m b e r ,  ’s 
jó lelkű; —  ha visszakapja azon vadfőnök a’ lyá
nyát, meg fogja ölni vagy eladni. A’ mi meg
esett, megesett, ne tegyük a’ dolgot szántszán
dékkal még rosszabbá, hagyja őt nekem, ’s én 
kardomat önnek hagyom............... 44

„D e mutassa meg őt legalább!44 mondák.
„Itt van az ajtó megett; de magam is hiá

ba vágytam őt mind eddig látni: o lt  ül a’ szu- 
golyban , leplébe burkolva, nem szól és nem lát, 
félénk mint egy vad zerge. Markotányosnénkat 
megfogadtam: jól ért tatárul, ’s ápolni fogja 
ő t ,  ’s hozzá szoktatni a’ gondolathoz hogy ö  
az enyém , nem is lesz ám senkié k ívülem , 44 
hozzá lévé, öklével ütvén az asztalra. —  Nem 
teheték semmi ellenvetést. Mi tevős valék ? van
nak emberek, kiknek mindég okvetetlenul iga
zat kell adni.

„D e ,  kérdem Maximot, hogyan szoklatá 
magához a’ lyányt, vagy tán elepedelt ez fog
ságában, a’ honvágy tó l?44

„Édes istenem, miért a’ honvágytól? A’ 
várból ugyan azon hegyeket lá tba tá , mellyeket' 
szülötte vidékén. Aztán mindennap valami aján
dékkal kedveskedett neki Pecsórin, az első na
pokon büszkén és némán taszitá el az ajándé
kokat, mik a’ markotányosnénak jutottak , ’s ezt 
ékesszólásra buzdíták. Ah, szép ajándékok! 
mire nem kész egy fejérnép holmi csecsebecséért !
. . . .  De hagyjuk ezt m o s t! Soká vesződött 
Geczi vele; a’ közben tanult valamit ta tá ru l ,  ’s 
a’ lyány érteni kezdte nyelvünket. Lassan las
san megszokta ez is Geczire nézn i,  előbb csal 
oldalvást pillogatva, de mindég búsongott, ’s é



nekeit balkai danolgatá olly érzékenyül, hogy 
néha magamnak is fajt belé a’ szivem, midőn 
a’ szomszéd szobából hallgatám. Egy jelenést 
soha sem felejtek el: az ablaknál menvén bé-  
pillanték; ott ült a’ zsámolyon Biéla, fejét me
lyére csüggesztve, Geczi pedig előtte állott. 
„Hallod édeském ! 44 m o n d a , „hiszem már tudod 
hogy előbb utóbb enyémmé kell lenned, miért 
hát engem ennyire kínoznod? valami cserkesz
fii szeretsz tán ? úgy tüstént haza eresztlek.44 
Remegni kezdett a’ ly á n y , ’s rázta a’ fejét. —  
„ V a g y ,“  folytató, „egész lelkedből utálsz en
gem ? “ —  Sóhajto tt.—  »Vagy vallásod tilt en
gem s z e re tn i? — Elsárgult és hallgatott. —; „O 
higy nekem , Allah minden népeknek is tene , ’s 
ha engedi nekem , téged szere tn i , miért[ tiltaná 
neked, viszonszerelemmel jutalmazni engemet?44 
—  Mozdulatlan nézett szem ébe, mintha ezen új 
gondolat meglepte volna; szemei nembivést, 
’s egyszersmind meggyőződni vágyást fejeztek ki. 
Miilyen szemek ! le lkem re! két égő szén gya
nánt ragyogtak. „O h  hallgass m e g , gyönyörű jó 
B i é l a f o l y t a t ó  Geczi: „ L á to d ,  mint szeretlek; 
kész vagyok m inden re ,  hogy vidáman lássalak: 
csak azt akarom , hogy boldog légy; de ha mind 
egyre csak búsongasz, meghalok. Mondsza , vi
dámabb léssz-e ezután ? “ —  Gondolkozni kez
d e t t ,  a’ nélkül hogy] fekete szemeit elfordítná 
róla , aztán nyájason mosolygott ’s intett feje
vei helyben hagyás jeléül. Geczi kezet szorita, 
’s egy csókért esdeklék; ő  gyengén ellene sze
gült ’s mind csak ismétlé : „Nem  szükség , nem 
szükség.44 —  Mind inkább sü rg e té s  ő reszketni 
és sirni kezdett. — „Foglyod v a g y o k í g y  szó
l a ,  rabszolgalányod, kénszeríthetsz ugyan en
g e m ; 44— ’s mind csak könnyezett. Geczi hom
lokára ü tött magának ’s kirohant a’ más szobá
ba. Bémentem hozzá ; komoran lépdelt fel ’s 
a lá ,  kezeit a’ hátán egybe kulcsolva.

„M i ba jod , p a j t á s ? 44 mondék neki. — Sá
tán  ő ,  ’s nem asszony, viszonyzá: de becsüle
temre fogadom önnek, hogy enyém lesz.—  Feje
m et ráztam.1

„Akar ön fogadni? 44 kiálta: „egy hét alatt.44

—  Ha tetszik ! —  Kezet adánk egymásnak 
’s elváltunk.

Más nap tüstént egy bízott emberét küldé 
Kiszlátba, ki sokféle persa kelméket vásárlott 
számára.

„Mit gondol ö n , Maxim! 44 így szóla az a -  
jándékokat m uta tván: “ ez az ázsiai szépség ellent 
fog-e  állhatni egy illy álgyütelepnek ? 44 —  Ön 
nem ismeri- a’ cserkeszhőlgyeket, viszonzám; 
ők koránt sem ollyahok, mint a’ grúz vagy ta
tárnők a’ kaukázon túl —  teljességgel nem. N e
kik saját módjok van , ők másként vannak ne
velve. —  Geczi m osolygott , ’s egy marsot kez
dett  fütyölni.

De úgy lön mint állítám: az ajándékok 
csak félig hatottak: nyájasabb, bizalmasabb lett 
a’ lyány —  ’s ennyi volt az egész, úgy hogy 
végre Geczi következő eszközre tökélé magát. 
Egy  reggel5 megnyergelteté lovát, cserkesz mód
ra öltözék ’s felfegyverkezve belépett hozzá. 
„B ié la !44 így szólott .-„Tudod mint szeretlek. El
ragadtalak , mert azt h ivém , ha megismersz, 
szeretni fogsz engem ; tévedtem; —  isten veled ! 
legyen mindenem tiéd; —  ha tetszik, térj vissza 
a tyádhoz ,— szabad vagy. Vétettem ellened, ’s 
bűnhődnöm ke ll ; élj boldogul •— én megyek — 
hová?  magam sem tudom! Talán majd megta
lálom az én golyómat, akkor emlékezz rám ’s 
bocsáss m eg.44 —  Elfordult tő le , ’s kezét vég- 
búcsura feléje nyujtá. A’ lyány nem fogadá el 
kezét ,  hallgatott. Az ajtó megett lévén , csak 
a’ hasadékon át nézhettem szembe: ’s a’ szivem 
megesett ra j ta , olly halálsápadt volt a rczá ja ! 
Semmi feleletet nem hallván, az ajtó felé indult 
Pecsórin: reszketett, ’s én hiszem, hogy való
ban eltökélett szándéka volt teljesítni, mit tré
fából mondott vala. Illyen volt ő az isten adta 
legénye! De alig é r t  az ajtóhoz , midőn a’ lyány 
eléugrott, zokognif kezdett, ’s a’ nyakára bo
rult. —  Hiszi-e ö n ,  magam is, az ajtó m egett  
állva, sirni kezdettem, azaz, nem hogy való
bán sirtam volna — csak amúgy . . . ,. balgaság!

A’ kapitány hallgatott egy ideig.
Valóban, monda tovább, bajszát serítve;



45
megvallom, nehezen e se t t ,  hogy soha egy asz- 
szony is engem annyira nem  szeretett.

„És soha tartott- ^boldogságuk ? “  kérdezem.
—  O igen, Biéla megvallá, hogy Pecsórin 

a’ naptól fogva, jnidőn először látá, gyakran 
jelent meg álm ában, és soha egy férfiú is olly 
béhatást nem tett szivére. Igen, ők boldogok voltak.

„ O  be k á r ! “■ kiálték önkénytelen. En egész 
tragikai kimenetelt képzelék, ’s egyszerre olly 

-véletlenül kelle csalódni reményemnek? . . . . 
„ D e  miként lehetséges/4 folytatám, hogy aty
ja nem  fedezé fel a’ várban létét ?

■;— Gyanítá, úgy látszik. De néhány nap 
múlva hallók, hogy az öreg  meghalálozott. Úgy 
történt. . . . .

Figyelmem ismét feléledt.
—  Említnem kell önnek, Kászbics azt hit

t e ,  miszerint Aszamát apjával egyetértve r a 
bolta el lovát, legalább én ezt gyanítom. Les
be  volt egyszer az u tó n ,  mintegy három verszt- 
nyire Aultó l;  az öreg lyánya utáni hasztalan 
nyomozódásiból té r t  haza fe lé ; emberei már 
hon voltak , — estve volt —  szomorkodva lépte
t e t t—  hirtelen mint valamelly macska, kiugrik 
Kászbics egy bokorból, felpattan háta megé a’ 
l ó r a , egy íőrszurással a’ főidre ejti, megragad
ja  a’ féket, — ’s elrohan. Némellyek az egészet 
látták egy dombról; utána sebesen, de hiába.

„O  kármentesíté magát elvesztett lováért, 
’s boszut álla, “  m ondék , útitársam véleményét 
kicsalandó.

—  Kétségkívül, az ő  módjok szerin t, m on
da a’ kapitány, tökéletes igaza volt.

I t t  önkénytelen az oroszok ama’ fogékony
sága ötlék eszembe, mindazon népek szokásihoz 
alkalmazni magukat, kikkel a’ történet egybe
hozza; nem tudom , dicséretet vagy gyalázatot 
érdem el-e a’ kedélynek e’ sajátsága, minden eset
re  bámulatos hajlékonyságát mutatja annak, ’s 
ama’ világos józan- é r te lm e t , melly mindenütt 
megbocsátja a’ rosszat, hol annak szükségessé
gét átlátja, vagy kiirtása lehetlenségét.

Az alatt megittuk vala a’ theá t , a’ régen 
béfogott lovak átfázva állottak a’ h a v o n , a hal

ványuló hold sötét felhőkbe vala m erülendő, 
mellyek a’ távol hegyormokon egy elszakadt 
kárpit darabjaiként függöttek; kiléptünk a’ kuny
hóból; útitársam jóslatának ellenére feltisztult 
az idő ’s csendes szép reggellel b iz ta to t t ; a’ csil
lagok hunytak el egyik a’ más után azon m ér
tékben, a’ mint az ég sötétviolaszin boltjára 
ömledeztek a’ kelet halvány sugári ’s lassanként 
világítók a’ m ere d ek , szűz hó borította hegy- 
hajlásokat. Jobb  és bal felől fekete, titokteljes 
mélységek tátongtak, ’s kígyóként gomolyogó 
felhők mászkáltak a’ szomszéd szirtok homlokán 
mintha érezvén a’ nap közeledtét futnának.

Csendes volt  minden égen és fö ldön, mint 
az ember szivében a’ reggeli imakor; csak h i-  
ves szél erede keletről, melly a’ lovak dérfed
te serényét fölfuvá. Útnak indulónk; nagy baj
jal hurczolá öt rósz gebe fuvarunkat fel a’ gúd- 
hegyen; mi hátul gyalog m entünk, ’s köveket 
tevénk a’ kerekek a lá , valahányszor a’ lovak 
kifáradva megállottak; úgy tetszett mintha útunk 
az égbe vinne, m er t  a’ míg láthattak szemeink 
mind felfelé m e n t ,  ’s végre egy fellegbe tűnt 
e l ,  melly már tegnap este óta a’ gúdhegy te
tején nyugvék, mint egy keselyű, melly prédát 
les; csikorgott a’ hó lábaink alatt; a ’ lég olly 
annyira vékonyult, hogy a’ lélek zés fájdalmat 
okozott; a’ vér sebesen nyomult a’ fő re , de 
ugyan akkor minden ereimbe bizonyos vigasztaló 
érzet ömlött e l ,  ’s olly magosán lenni a’ világ 
felett gyönyört okozott nekem —  gyermekes ér
zet, nem akarom tagadni, de midőn a’ társa
ság conventioitól eltávozva a’ természethez kö
zeledünk, akaratunk ellen gyermekek lészünk: 
a’ mi csupán rá tapadt lelkünkre, leválik ró la , 
’s újlag ollyanná a lakul,  mint eredetileg volt ’s 
hihetőleg egykor ismét leend. Kinek alkalma 
volt, mint nekem , vadon bérczeken bolyonga- 
ni,a’ki több ideig szemlélte azoknak csudás kép
leteit, ’s mohón szivta az élénkítő, sziklanyi- 
lásokon át folyó levegőt, az bizonyosan érzem 
fogja az én óhajtásomat illyszerü bájos képeket 
elbeszélni, lerajzolni. Mi tehá tm eghágóka’ gúd- 
hegyet, megállónk a’ tetőn ’s körülnézénk: egy
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kék felhő függött ra j ta ,  ’s hideg fuvása közel 
viharral ijesztett; de kelet olly világos, arany 
tiszta volt hogy m i ,  ludnillik én és a’ ka
pitány , egészen elfelédkezénk amaz oldalról . . 
. . a’ kapitány is m ondom ; egyszerű szivekben 
a’ természet szép és fenséges voltának érzése 
szásszorta erősb és é lén k eb b , mint mibennünk, 
kik szavakra és papirosán lelkesülünk.

„ O u , úgy vé lem , már hozzá is van szokva 
illy magasztos tüneményekhez ? 44 szólék hozzá.

—  Ig e n ,  még a’ golyók fütyölésihezis hoz
zá szokhatni, az a z ,  hogy eltitkolja az ember 
önkénytelen dobogását szivének.

„ S ő t  inkább, azt hallottam ez a’ muzsika 
némelly öreg vitéznek még kívánatos.44

—  Természetesen, némi tekintetben csupán 
azért is ,  mivel a’ szív erősben ver. Lássa ö n ,  
hozzá tévé, lele tre  mutatván, minő táj e z ! — ’S 
bizonyára egy illy panorama nehezen fog ne
kem még valaha nyílhatni: alattunk a’ tojsaursz- 
ki völgy átszegve az Aragwa ’s egy más fo
lyó mint két ezüst szalag által; kékes felhő vo
nult el felettök, a’ reg hő sugári elől futva a’ 
közel nyílásokba; jobb  és bal felől hegyormok, 
egyik magosb a’ másiknál, mellyek egymást ke
resztül szeldelve terjedtek el, hóval ’s bokrokkal 
fedezvék; távolban ismét hegyek , de két szirt 
sem volt egymáshoz hasonló, —  ’s mind az a’ 
sok hó vöröses fénytől olly világos derülten su- 
górolva, —  valóban egész éltemben szerettem 
volna itt maradni; a’ nap éppen most ragyogott 
elé a' sötétkék hegy m egö l , mellyet szokatlan 
szemek alig különböztethetnének meg a’ fenye
gető fellegtől; a’ napon pedig egy véres csík 
látszék , melly társam figyelmét különösön ma
gára voná. „Mondám önnek*4, így szóla , „hogy 
fergeteg közelget; sietnünk kell, különben félő, 
még a’ k e r e s z  t h e g y  e n  meglep bennünket. 
Nó csak előre! kiáltá embereinknek.

De tán óhajtanátok, kedves olvasók, Biéla 
történetének végét hallani ?>— Úgy tudnotok kell, 
hogy én nem irok reg é n y t ,  hanem úti jegyze
teket;  következőleg nem beszéltethetem előbb a’

kapitányt, mint mikor ő valóban beszélni akar. 
Várjátok hát egy kissé, vagy ha tetszik, hagy
jatok olvasallan néhány lapot, de azt m égsem  
ajánlhatom, mert a’ kereszthegyeni átmenet fi
gyelmeteket méltán igényli. Gúdhegyről tehát
ördög völgyébe lejténk Regényes nevezet!
Láthatjátok i t t  a’ rósz szellem fészkét két m eg- 
hágbatallan sziklák köztt.

„Amott a’ k e r e s z t h e g y  i s 44! monda a’ 
kapitány, egy csúcsra mutatván, melly hó
lepellel vala borítva; rajta egy fekete kőkereszt, 
mcllynél egy alig látható út vezet e l,  hol csak 
akkor szokás járni, midőn a’ mellékút hóval te
metve; fuvarosink azt mondák, még nem sza
kadt lavina a’ hegyekről, azért a’ lovakat kí
mélni akarván , a’ csavargós mellékútra vezettek 
minket. Hol a’ két út elvált egj'mástól, öt osz- 
szetinnel találkozánk; ők szolgálatokat ajánlák 
’s a’ kerekekre kapaszkodva, igyekeztek a’ lej
tőn szekereinket vonczolni és tartani. Igazán ve
szélyes is vala az ú t ; jobbról fejünk felett hó
tömegek függöttek, készeknek látszok legkisebb 
fuvalomra leszakadni a’ nyilasba; a’ keskeny út 
néhol nagy hóval b o r i tv a , melly egy egy he
lyen lábaink alatt beszakadt; másutt a’ napsu
gárok hatása ’s éji fagy miatt jéggé volt változ
va , úgy hogy minmagunk alig kinlódánk ke
resztül, a’ lovak pedig elestek; balról egy mély 
sziklahasadék nyilongott, hol egy patak rohant 
e l ,  most vékony jégboriték alá rejtezve, majd 
barnult köveken keresztül zuhogva. —  Ez alatt 
lejebb szállottak vala a’ felbők; hullott a’ dara 
és hó ; süvöltött a’ szél a’ szirtnyilásokban, ke
vés idő alatt a’ kőkereszt ködbe volt borulva, 
mellynek huliámi, egyik sötétebb és vastagabb 
a’ másiknál, omlottak kelet felől.

Befagyott sziklákon ’s mocsáros havon át a 
kobi postaházig még mintegy öt versztet kelle 
lejtenünk. A’ lovak elbágyádtak ; mi dermedez- 
tünk a’ hideg m ia tt , a’ hóvihar mind erősben 
tombolt, mint éppen északi hazánkban; csak hogy 
éneklése még búskomolyabbnak hallatszék lenni. 
„T e  is száműzött4*, gondolám magamban, „sira
tod a’ te széles sík pusztáidat, hol kényedrefú -  
hatád ki magadat; o tt  kiterjesztheted hidegszár- 
ny idat , de itt nehezen szorongasz mint a’ s a s , 
melly dühösön rohanja meg vaskalilkája rácsait!"

, (Folytatása közelebbről.)
Iirizn.

Nyom atott az erdélyi Híradó-intézet betűivel.


